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THE EMPLOYMENT AND INCOME ASSISTANCE
ACT
(C.C.S.M. c. E98)

Employment and Income Assistance

Regulation, amendment

LOI SUR L'AIDE À L'EMPLOI ET AU REVENU
(c. E98 de la C.P.L.M.)

Règlement modifiant le Règlement sur l'aide à

l'emploi et au revenu

Regulation  5/2004
Registered  January 12, 2004

Règlement  5/2004
Date d'enregistrement : le 12 janvier 2004

Manitoba Regulation 404/88 R amended

1 The Employment and Income

A s s i s t a n c e  R e gu l a t i o n ,  M a n i t o b a

Regulation 404/88 R, is amended by this

regulation.

Modification du R.M. 404/88 R

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur l'aide à l'emploi et au revenu, R.M.

404/88 R.

2 Clause 8(1)(b) is amended

(a) by replacing subclause (i.1) with the

following:

(i.1) the Canada Child Tax Benefit, including
any amount received under the National Child
Benefit Supplement or the Child Disability
Benefit,

(b) by repealing subclause (i.2).

2 L'alinéa 8(1)b) est modifié :

a) par substitution, au sous-alinéa (i.1), de ce

qui suit :

(i.1) la prestation fiscale canadienne pour
enfants, y compris tout montant reçu en
application soit du supplément de la
prestation nationale pour enfants, soit de la
prestation pour enfants handicapés;

b) par abrogation du sous-alinéa (i.2).

3(1) Table 1 to clause 1(a) of Schedule A is

replaced with Table 1 of the Schedule to this

regulation.

3(1) Le tableau 1 figurant à l'alinéa 1a) de

l'annexe A est remplacé par le tableau 1 de

l'annexe du présent règlement.

3(2) Table 3 to clause 1(c) of Schedule A is

amended

(a) in the column headed "One Adult Person",

by striking out "$175.00" and substituting

"$195.00"; and

3(2) Le tableau 3 figurant à l'alinéa 1c) de

l'annexe A est modifié :

a) sous la colonne intitulée « Un adulte », par

substitution, à « 175,00 $ », de « 195,00 $ »;
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(b) in the column headed "Two Adult Persons",

by striking out "$304.90" and substituting

"$344.90".

b) sous la colonne intitulée « Deux adultes »,

par substitution, à « 304,90 $ », de « 344,90 $ ».

Coming into force

4 This regulation comes into force on

February 1, 2004.

Entrée en vigueur

4 Le présent règlement entre en vigueur

le 1er février 2004.
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The Queen's Printer
for the Province of Manitoba

SCHEDULE

Table 1
Monthly Rates

Number of

children

12–17

Years

7–11

Years

0–6

Years

One Adult

Person

Two Adult

Persons

0 0 0 0 $274.80 $486.40

1 1 0 0 448.40 669.00

0 1 0 408.60 629.20

0 0 1 376.40 597.00

2 2 0 0 631.00 840.20

0 2 0 551.40 760.60

0 0 2 487.00 696.20

1 1 0 591.20 800.40

0 1 1 519.20 728.40

1 0 1 559.00 768.20

3 3 0 0 802.20 1,029.40

0 3 0 682.80 910.00

0 0 3 586.20 813.40

2 1 0 762.40 989.60

2 0 1 730.20 957.40

0 2 1 650.60 877.80

1 2 0 722.60 949.80

1 0 2 658.20 885.40

0 1 2 618.40 845.60

1 1 1 690.40 917.60

For each additional child, add: $189.20 for 12-17 year olds, $149.40 for 7-11 year olds,
and $117.20 for 0-6 year olds, per month;
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L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba

ANNEXE

Tableau 1
Taux mensuels

Nombre

d'enfants

12 à

17 ans

7 à

11 ans

0 à

6 ans

Un

adulte

Deux

adultes

0 0 0 0 274,80 $ 486,40 $

1 1 0 0 448,40   669,00   

0 1 0 408,60   629,20   

0 0 1 376,40   597,00   

2 2 0 0 631,00   840,20   

0 2 0 551,40   760,60   

0 0 2 487,00   696,20   

1 1 0 591,20   800,40   

0 1 1 519,20   728,40   

1 0 1 559,00   768,20   

3 3 0 0 802,20   1 029,40   

0 3 0 682,80   910,00   

0 0 3 586,20   813,40   

2 1 0 762,40   989,60   

2 0 1 730,20   957,40   

0 2 1 650,60   877,80   

1 2 0 722,60   949,80   

1 0 2 658,20   885,40   

0 1 2 618,40   845,60   

1 1 1 690,40   917,60   

pour chaque enfant additionnel, ajouter mensuellement 189,20 $ pour les enfants de 12 à 17 ans, 149,40 $
pour ceux de 7 à 11 ans et 117,20 $ pour ceux de 0 à 6 ans;


